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PHỤ LỤC IV 

BIỂU CỦA BRU-NÂY 

*Bản dịch này chuyển từ bản dịch của TPP, do CPTPP giữ nguyên nội dung 

Chương này của TPP (theo TTWTO-VCCI) 

 

 

Nghĩavụliênquan: Điều17.4.1(a) 

(ĐốixửKhôngphânbiệtvàTínhtoánThươngmại),liênquanđếnviệcmuadị

chvụ. 

  

Thựcthể: Tấtcảcácdoanhnghiệpthuộcsởhữunhànướcthamgiatrongngànhcôngng

hiệpdầukhí 

 

  

Phạm vi 

hoạtđộngkhôngphù

hợp: 

 

Trừtrườnghợpđượcphépủyquyển, ChínhphủBru-nâyĐa-rút-xa-lam 

cóthểyêucầuThựcthểcóliênquantrongngànhcôngnghiệpdầukhitrênlãn

hthổBru-nâyĐa-rút-xa-lam muadịchvụđượcliệtkêtạimục 36 – Biểu A 

– Phụlục I củaBru-nâyĐa-rút-xa-lam từ: 

(a) DoanhnghiệphoặcngườicóquốctịchBru-nây; hoặc; 

 

(b) Doanhnghiệphoặcngườicóquốctịchnướcngoàitheothỏathuậnh

oặchợpđồng, vớiđiềukiệnhọ cam 

kếtrằngdoanhnghiệphoặcngườicóquốctịchBru-

nâycungcấpcácdịchvụnày. 

 

 

Việcưuđãiđốivớicácdịchvụnêutrênđượccấptheoquyđịnhtạimục 36 

Biểuphụlục I củaBru-nâyĐa-rút-xa-lam. Đểrõrànghơn, Bru-nâyĐa-

rút-xa-lam khôngliệtkêcácĐiều17.4.1(b) 

(ĐốixửKhôngphânbiệtvàTínhtoánThươngmại) 

đốivớicácưuđãiđócăncứtheoĐiều17.2.11 (Phạm vi).  

 

Biệnpháp: Chỉthịsố 2 vềPháttriểnkinhdoanhđịaphươngcủaVụNănglượng, 

VănPhòngChínhphủ 
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Nghĩavụliênq

uan: 

Điều17.4.1(a) 

(ĐốixửKhôngphânbiệtvàTínhtoánThươngmại),liênquanđếnviệcbánhànghóa

vàdịchvụ. 

Article 17.4.2(a) 

(ĐốixửKhôngphânbiệtvàTínhtoánThươngmại),liênquanđếnviệcbánhànghóa

vàdịchvụ. 

 

  

Thựcthể: Tấtcảdoanhnghiệpthuộcsởhữunhànướcvàđộcquyềnchỉđịnhthamgiavàoviệcc

ungcấpkhítựnhiênvàcácsảnphẩmhóadầuvàdẫnxuất. 

 

  

Phạm vi 

hoạtđộngkhôn

gphùhợp: 

Bru-nâyĐa-rút-xa-lam 

cóthểyêucầuThựcthểđưaragiáưuđãitrongviệcbánkhíđốttựnhiênhoặccácsảnph

ẩmhóadầuhoặcdẫnxuất: 

 

(a) vìmụcđíchphátđiện;  

 

(b) thúcđẩyđầutưnướcngoài; hoặc 

 

(c) thúcđẩypháttriểncủahoạtđộngkinhtế, 

 

trênlãnhthổBru-nâyĐa-rút-xa-lam. 
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Nghĩavụliênquan: Điều17.6.1(b) (HỗtrợPhi thươngmại) 

Điều17.6.2(b) (HỗtrợPhi thươngmại) 

 

Thựcthể: CôngtyDầukhíQuốcgiaBru-nây (Brunei National Petroleum 

Company Sdn. Bhd.), CôngtyThươngmạiPB (PB Trading Sdn. 

Bhd.) vàCôngtyDịchvụPB (PB Services Sdn. Bhd. 

)vàcácdoanhnghiệpkếthừa.   

 

Phạm vi 

hoạtđộngkhôngphùhợp

: 

Bru-nâyĐa-rút-xa-lam cóthểcungcấphỗtrợ phi 

thươngmạichoThựcthểđểcungcấpcácdịchvụsau: 

 

(a) Tiếpdầuthô, khíthiênnhiênhóalỏng, mê-ta-

nônvàcácsảnphẩmdầukhíkhác;  

 

(b) cungcấpdịchvụ dung dịchkhoan;  

 

(c) Dịchvụcắmvàloạibỏ; 

 

(d) cácdịchvụhữutuyến; và 

 

(e)

 dịchvụsửachữatíchhợpvàbảotrìtrongngànhcôngnghiệpdầu

khí, baogồmcácdịchvụphátđiện. 

 

 

Giaiđoạnchuyểnđổi: Mụcnàysẽkhôngcònhiệulựcsau 03 

nămkểtừkhiHiệpđịnhnàycóhiệulựcđốivớiBru-nâyĐa-rút-xa-

lam. 
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Nghĩavụliênquan: Điều17.4(ĐốixửKhôngphânbiệtvàTínhtoánThươngmại) 

Điều17.6 (Hỗtrợ Phi thươngmại) 

 

Thựcthể: CơquanquảnlýĐầutưBru-nây (Brunei Investment Agency) 

vàbấtkỳquỹđầutưvìmụcđíchđặcbiệtsởhữubởiCơquanquảnlýĐầutưB

ru-nây, hoặcChínhphủBru-nâyĐa-rút-xa-lam 

thuầntúythamgiavàophạm vi cáchoạtđộngliệtkêdướiđây. 

 

  

Phạm vi 

hoạtđộngkhôngphùhợ

p: 

Đầutưvàquảnlýtàisản, sửdụngcáctàisảntàichínhcủaChínhphủBru-

nâyĐa-rút-xa-lam. 

 

Bru-nâyĐa-rút-xa-lam 

làquansátviêncủaNhómCôngtácDiễnđànQuốctếvềQuỹĐầutưvốnnhà

nước (“Diễnđàn”) 

vàđangtrongquátrìnhđăngkítrởthànhthànhviêncủaDiễnđàn. 

 

 


